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I

(Usnesení, doporučení a stanoviska)

DOPORUČENÍ

RADA

DOPORUČENÍ RADY

ze dne 9. dubna 2019

týkající se hospodářské politiky eurozóny

(2019/C 136/01)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 136 ve spojení s čl. 121 odst. 2 této smlouvy,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1466/97 ze dne 7. července 1997 o posílení dohledu nad stavy rozpočtů a nad 
hospodářskými politikami a o posílení koordinace hospodářských politik (1), a zejména na čl. 5 odst. 2 uvedeného naří­
zení,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1176/2011 ze dne 16. listopadu 2011 o prevenci 
a nápravě makroekonomické nerovnováhy (2), a zejména na čl. 6 odst. 1 uvedeného nařízení,

s ohledem na doporučení Evropské komise,

s ohledem na závěry Evropské rady,

s ohledem na stanovisko Hospodářského a finančního výboru,

s ohledem na stanovisko Výboru pro hospodářskou politiku,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Eurozóna vstupuje do šestého roku nepřetržitého ekonomického růstu a záporná mezera výstupu se zužuje. 
Avšak rizika ohrožující výhled rostou a očekává se, že růst zpomalí. Potenciální růst zůstává nízký ve srovnání 
s úrovněmi zaznamenanými v posledních desetiletích a mezi jednotlivými zeměmi přetrvávají rozdíly způsobené 
značně rozdílnou ekonomickou odolností jednotlivých členských států. Růst reálných mezd je i nadále mírný 
a zaostává za růstem produktivity. Růst nominálních mezd a jádrová inflace dohánějí trvalý růst zaměstnanosti; 
v některých členských státech však místy stále není pracovní síla využívána dostatečně nebo přetrvává vysoká 
nezaměstnanost, zatímco v jiných členských státech se pracovní síly nedostává. V posledních pěti letech zazna­
menala eurozóna vysoký přebytek běžného účtu v důsledku dynamiky vývozu z eurozóny a lepšího konkurenč­
ního postavení eurozóny, ale vůči zahraničí mezi státy stále panují značné rozdíly. Členské státy s dlouhodobě 
vysokým schodkem běžného účtu mají stále vysoce záporné čisté investiční pozice vůči zahraničí, v jejichž 
důsledku jsou zranitelné, neboť takové pozice obecně odrážejí vysoké soukromé nebo veřejné zadlužení. Jak je 
uvedeno ve zprávě Mechanismus varování přijaté Komisí dne 21. listopadu 2018 k úspěšnému obnovení rovno­
váhy v eurozóně je naprosto nezbytné odpovídající tempo snižování zadluženosti a příznivé růstové a inflační 
podmínky a pokračování v reformách za účelem vyšší produktivity. Důležitá je také příznivá dynamika poptávky 
a k obnově rovnováhy by přispěly i lepší podmínky pro růst mezd, respektující roli sociálních partnerů, 
a soukromých i veřejných investic v členských státech s vysokým přebytkem.

(1) Úř. věst. L 209, 2.8.1997, s. 1.
(2) Úř. věst. L 306, 23.11.2011, s. 25.
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(2) Ke zvýšení dlouhodobého růstového potenciálu a překonání rozdílů mezi státy a regiony je třeba ještě více zvýšit 
míru ekonomické aktivity, provádět prorůstové strukturální reformy a v zájmu zvýšení produktivity a inovací 
investovat do hmotných i nehmotných aktiv, zejména v členských státech, v nichž je růstový potenciál zjevně 
nižší než průměr eurozóny. Je to důležité k upevnění hospodářské, sociální a územní soudržnosti eurozóny.

(3) K zajištění výrazného, inkluzivního a udržitelného hospodářského růstu je zásadní ucelená a vyvážená kombi­
nace makroekonomických politik eurozóny, včetně měnové, fiskální a strukturální politiky. Evropská centrální 
banka v posledních letech použila nekonvenční nástroje měnové politiky, aby vrátila inflaci ke střednědobému 
inflačnímu cíli a zároveň podpořila růst a tvorbu pracovních míst. K pokračující krátkodobé i dlouhodobé pod­
poře růstu je nezbytné odpovídajícím způsobem diferencovat fiskální politiky a soustředit se na strukturální 
reformy.

(4) Je třeba posílit fiskální udržitelnost eurozóny a členských států eurozóny, a to diferenciací vnitrostátních politik 
plně v souladu s Paktem o stabilitě a růstu, při zohlednění fiskálního prostoru a účinků vzájemného působení 
mezi jednotlivými zeměmi. K řádnému fungování hospodářské a měnové unie (HMU) je naprosto nezbytné koor­
dinovat vnitrostátní fiskální politiky na základě společných fiskálních pravidel. Společná fiskální pravidla jsou 
nastavena tak, aby se zaměřovala na udržitelnost dluhu na úrovni členských států a zároveň poskytovala prostor 
k makroekonomické stabilizaci. Orientace fiskální politiky eurozóny zůstala během období 2015–2018 v prů­
měru obecně neutrální, zatímco v roce 2019 by podle prognózy Komise měla být mírně expanzivní, přestože 
produkce je nad úrovní potenciálu. Obnovit fiskální rezervy je obzvlášť důležité pro členské státy, které stále ještě 
mají vysoký veřejný dluh. Díky tomu by také byly méně zranitelné vůči otřesům a automatické stabilizátory by 
mohly při příštím hospodářském útlumu fungovat naplno. K růstu a obnovení rovnováhy by přispěly vyšší 
veřejné investice, zejména v členských státech s fiskálním prostorem a malým objemem veřejných investic.

(5) Pro lepší udržitelnost veřejných financí a silnější růstový potenciál jsou stále klíčové fiskální strukturální reformy. 
S lépe fungujícími vnitrostátními fiskálními rámci, dobře řízenými přezkumy výdajů a efektivním a transparent­
ním zadáváním veřejných zakázek mohou být veřejné výdaje efektivnější a účinnější a fiskální politiky věrohod­
nější. Lepší skladba vnitrostátních rozpočtů na příjmové i výdajové straně, mimo jiné přesun zdrojů na investice, 
by dlouhodobě zvýšila růstový dopad veřejných rozpočtů a produktivitu. Základem pro efektivnější a spravedli­
vější daňové systémy je zjednodušit je a modernizovat a zabránit daňovým podvodům, únikům a vyhýbání se 
daňovým povinnostem, především opatřeními proti agresivnímu daňovému plánování. Daňové systémy přispíva­
jící k prohlubování jednotného trhu a konkurenci mezi společnostmi mají zásadní význam pro zlepšování podni­
katelského prostředí a odolnosti eurozóny i ekonomik členských států. Při tomto úsilí by byl nápomocný spo­
lečný konsolidovaný základ daně z příjmů právnických osob.

(6) Strukturální a institucionální podmínky na trhu práce a trhu zboží a služeb a dobře fungující veřejné správy jsou 
důležitými předpoklady pro odolnost členských států eurozóny. Odolné hospodářské struktury zabraňují 
významným a dlouhotrvajícím dopadům otřesů na příjmy a nabídku práce. Tyto struktury mohou usnadnit reali­
zaci fiskální a měnové politiky a zmírnit rozdíly a vytvořit přitom podmínky pro udržitelný růst podporující 
začlenění. Lepší koordinace a provádění strukturálních reforem, zejména těch, které jsou členským státům ulo­
ženy v doporučeních pro jednotlivé země, může pozitivně ovlivnit situaci v jiných členských státech a umocnit 
příznivé dopady na celou eurozónu. Reformy, které zvyšují konkurenci na trzích zboží a služeb, přispívají 
k efektivnímu využívání zdrojů a zlepšují podnikatelské prostředí a kvalitu institucí, zejména efektivnost soudnic­
tví, zvyšují ekonomickou odolnost eurozóny a členských států. Jednotný trh, který prokázal, že je hlavním moto­
rem růstu a konvergence mezi členskými státy, má stále ještě značný nevyužitý potenciál a je nutné jej více pro­
hloubit, zejména v sektoru služeb, digitálních činností, dopravy a energetiky, a zajistit včasné provedení a lepší 
vymáhání právních předpisů.

(7) Evropský pilíř sociálních práv stanoví 20 t zásad, které mají zlepšit rovnost příležitostí a přístup na trh práce 
a zajistit spravedlivé pracovní podmínky, sociální ochranu a začlenění. Reformy, které podporují účast na trhu 
práce a úspěšné přechody v rámci tohoto trhu, jakož i vytváření kvalitních pracovních míst a které snižují seg­
mentaci, mohou pomoci zrychlit růst podporující začlenění, zlepšit odolnost ekonomiky a automatickou stabili­
zaci, zmírnit nerovnost, řešit otázku chudoby a sociálního vyloučení a vypořádat se s výzvami, které měnící se

C 136/2 CS Úřední věstník Evropské unie 12.4.2019



ekonomika přináší. Účinného a včasného zapojení do pracovního trhu lze dosáhnout individualizovanou podpo­
rou při hledání zaměstnání, odbornou přípravou a rekvalifikací. Dostupnost vysoce kvalitního vzdělání 
a odborné přípravy během celého životního cyklu je zcela zásadní a vyžaduje odpovídající investice do lidského 
kapitálu a dovedností, zejména u osob s nízkou kvalifikací. Tyto reformy a investice přinesou ve střednědobém 
a dlouhodobějším horizontu lepší uplatnitelnost na trhu práce, větší produktivitu, inovace a mzdy, a tím odol­
nější eurozónu a lepší sociální začlenění a mobilitu jak uvnitř členských států, tak v rámci eurozóny. Daňová 
zátěž je přitom v eurozóně relativně vysoká a orientovaná na práci; jejím přesunutím do jiných oblastí, které 
nemají takový dopad na růst, jako jsou nemovitosti, spotřeba či životní prostředí, by se podpořila nabídka 
i poptávka na trhu práce. Právní předpisy na ochranu zaměstnanosti musí všem pracujícím zaručovat spravedlivé 
a důstojné pracovní podmínky, zejména pokud jde o nové formy zaměstnávání a nové typy smluv, které se 
v poslední době objevují a které s sebou nesou nové příležitosti, ale i problémy spojené s jistotou zaměstnání 
a sociální ochranou.

K zajištění odpovídající výše příjmů a dostupnosti kvalitních služeb jsou zásadní také účinné a udržitelné systémy 
sociální ochrany. Dalším klíčem k větší účasti na trhu práce jsou důchodové reformy a politiky zaměřené na 
sladění pracovního a soukromého života. Zbytečná omezení pracovní, odvětvové a geografické mobility mohou 
bránit realokaci v rámci členských států i uvnitř eurozóny. Zásadní je zapojit do pracovněprávních, sociálních 
a souvisejících ekonomických reforem sociální partnery.

(8) Odolnost finančního sektoru eurozóny sice od krize vzrostla, ale sektor je stále zranitelný, což je potřeba řešit. 
Zadluženost soukromého sektoru zůstává vysoká a daňové systémy jsou stále nastaveny na zvýhodňování dluhu. 
Výrazně rostoucí výnosy státních dluhopisů hrozí erozí kapitálu bank a přelitím jejích negativních dopadů do 
celé eurozóny. Nutnost přizpůsobit modely podnikání bank, nízké úrokové sazby a rostoucí konkurence jiných 
forem financování vyvíjejí trvalý tlak na ziskovost bank. Je dosahováno trvalého pokroku v oblasti snižování 
rizik, zejména pokud jde o pokles objemu úvěrů se selháním a nárůst u minimálního požadavku na kapitál 
a způsobilé závazky („MREL“). Stále je však nutné věnovat členským státům, v nichž je podíl úvěrů se selháním 
výrazně nad průměrem eurozóny, zvýšenou pozornost. Komise představila v březnu 2018 balíček opatření ke 
snížení rizik, jejichž úkolem je jak usnadnit vypořádávání přetrvávajících úvěrů se selháním, tak zabránit 
v budoucnu jejich nárůstu. Bankovní balíček z listopadu 2016, jehož cílem je ještě víc snížit rizika prováděním 
mezinárodně dohodnutých standardů v oblasti kapitálových rezerv, podřízení závazků a likvidity bank, při 
zachování rovnováhy dosažené v kompromisu Rady, je důležitý pro další pokrok směrem ke snížení rizik a tím 
také k jejich sdílení.

V návaznosti na závažné případy porušení pravidel o boji proti praní peněz navrhla Komise v zájmu větší vyma­
hatelnosti regulačního rámce v této oblasti opatření k posílení kompetencí Evropského orgánu pro bankovnictví 
a spolupráci v oblasti dohledu. Ve vytváření bankovní unie byl zaznamenán významný posun, mimo jiné i díky 
nedávné dohodě uvést společný mechanismus jištění pro Jednotný fond pro řešení krizí v činnost, stále však není 
dokončena. Omezení stávajícího systému pro zajišťování likvidity na řešení krize bank a neexistence společného 
systému pojištění vkladů a společného mechanismu jištění pro Jednotný fond pro řešení krizí způsobují, že ban­
kovní unie není s to přerušit vazbu mezi bankami a státem.

(9) Ke zpevnění struktury HMU je nutné přednostně dokončit bankovní unii a unii kapitálových trhů, ale také 
pokročit ve všech ostatních prvcích uvedených v prohlášení eurosummitu ze dne 14. prosince 2018. V prosinci 
2017 a květnu 2018 zveřejnila Komise soubor návrhů, v nichž definuje další kroky k dokončení HMU, včetně 
evropské funkce investiční stabilizace a programu na podporu reforem (navržených v rámci víceletého finanč­
ního rámce). Návrhy vycházejí z diskusního dokumentu o prohloubení HMU z května 2017 a ze zprávy pěti 
předsedů z června 2015. Na eurosummitu ve dnech 13. a 14. prosince 2018 byla přijata rozhodnutí ohledně 
bankovní unie a dalšího rozvoje ESM, který, jak se vedoucí představitelé dohodli na eurosummitu, začne posky­
tovat společnou pojistku pro Jednotný fond pro řešení krizí nejpozději do konce přechodného období.

Práce budou pokračovat vypracováním nezbytných změn smlouvy o ESM (včetně společného jištění pro Jed­
notný fond pro řešení krizí) na základě souboru podmínek potvrzených vedoucími představiteli na eurosummitu. 
Společné jištění bude zavedeno dříve za podmínky, že bude dosaženo dostatečného pokroku ve snižování rizik, 
což bude posouzeno v roce 2020. Práce budou pokračovat v první polovině roku 2019, zejména díky zřízení 
Pracovní skupiny na vysoké úrovni pro evropský systém pojištění vkladů (EDIS) a další práci na systému pro 
zajišťování likvidity na řešení krize bank. Práce budou rovněž pokračovat na koncepci, podmínkách využívání 
a načasování rozpočtového nástroje pro konvergenci a konkurenceschopnost pro eurozónu a na dobrovolné bázi
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pro členské státy mimo eurozónu účastnící se mechanismu směnných kurzů (ERM II). Prvky tohoto roz­
počtového nástroje budou dohodnuty v červnu 2019. Nástroj bude přijat v souladu s legislativním postupem 
stanoveným ve Smlouvách na základě příslušného návrhu Komise, který bude v případě potřeby pozměněn. 
Všechny tyto reformy by mohly přispět k upevnění mezinárodní pozice eura, aby více odpovídala globálnímu 
ekonomickému a finančnímu významu eurozóny. Je důležité, aby byly projednány způsobem, který bude ote­
vřený a transparentní vůči členským státům mimo eurozónu, při plném respektování vnitřního trhu Unie.

(10) Ohledně aspektů tohoto doporučení týkajících se zaměstnanosti a sociální oblasti byl konzultován Výbor pro 
zaměstnanost a Výbor pro sociální ochranu,

DOPORUČUJE, aby členské státy eurozóny v období 2019–2020 přijaly samostatně i kolektivně v rámci Euroskupiny 
opatření s cílem:

1. Prohloubit jednotný trh, zlepšovat podnikatelské prostředí a kvalitu institucí a zavádět reformy trhu zboží a služeb 
přispívající k větší odolnosti ekonomiky. V členských státech eurozóny se schodkem běžného účtu nebo s vysokým 
vnějším dluhem snižovat zahraniční dluh a provádět reformy na podporu konkurenceschopnosti, a to zejména pro­
střednictvím produktivity a v členských státech eurozóny s vysokým přebytkem běžného účtu zlepšovat podmínky 
pro růst mezd, s ohledem na roli sociálních partnerů, a zavést opatření na podporu investic.

2. Při provádění politik za plného respektování Paktu o stabilitě a růstu podporovat veřejné a soukromé investice 
a zlepšit kvalitu a složení veřejných financí. Obnovit fiskální rezervy, zvláště v členských státech eurozóny, které stále 
ještě mají vysoký veřejný dluh. Podporovat a provádět opatření EU zaměřená na boj proti agresivnímu daňovému 
plánování.

3. Přesunout daňovou zátěž z práce do jiných oblastí, zlepšit systémy vzdělávání a odborné přípravy a investovat více 
do dovedností. Zvýšit účinnost aktivních politik na trhu práce podporujících úspěšné přechody v rámci tohoto trhu. 
Podporovat vytváření kvalitních pracovních míst, řešit segmentaci trhu práce. Zajistit přiměřené a udržitelné systémy 
sociální ochrany v celé eurozóně.

4. Uvést v činnost mechanismus jištění pro Jednotný fond pro řešení krizí a to i dříve za podmínky, že bude dosaženo 
dostatečného pokroku ve snižování rizik. Pokračovat v práci na evropském systému pojištění vkladů, zejména vytvo­
řením pracovní skupiny na vysoké úrovni. Posílit Evropský systém dohledu nad finančním trhem. Dále pracovat na 
řešeních pro překonání omezení ve stávajícím systému pro zajišťování likvidity na řešení krize bank. Prosazovat 
řízené snižování zadluženosti v případě vysoké úrovně soukromého dluhu. Nadále urychleně snižovat v eurozóně 
podíl úvěrů se selháním a zabránit budoucímu nárůstu těchto úvěrů, mimo jiné zrušením daňového zvýhodňování 
dluhu. Dosáhnout výrazného pokroku v oblasti unie kapitálových trhů.

5. Urychleně pokročit s prohloubením HMU v návaznosti na prohlášení ze zasedání eurosummitu ze dne 14. prosince 
2018, mimo jiné i v zájmu posílení mezinárodní pozice eura, po zohlednění návrhů Komise a podnětů členských 
států a při plném respektování vnitřního trhu Unie a otevřeným a transparentním způsobem vůči členským státům 
mimo eurozónu.

V Lucemburku dne 9. dubna 2019.

Za Radu

předseda

G. CIAMBA

C 136/4 CS Úřední věstník Evropské unie 12.4.2019



II
(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.8941 – EQT/Widex/JV)

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 136/02)

Dne 13. února 2019 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32019M8941. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.9334 – GTCR/Apax Partners/Dolphin TopCo)

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 136/03)

Dne 4. dubna 2019 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32019M9334. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV
(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

RADA

ROZHODNUTÍ RADY

ze dne 9. dubna 2019

o jmenování členů a náhradníků správní rady Evropského střediska pro rozvoj odborného 
vzdělávání (Cedefop)

(2019/C 136/04)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/128 ze dne 16. ledna 2019 o zřízení Evropského 
střediska pro rozvoj odborného vzdělávání (Cedefop) (1), a zejména na článek 4 uvedeného nařízení,

s ohledem na seznam kandidátů navržených ke jmenování předložený Radě vládami členských států a organizacemi 
zaměstnanců a zaměstnavatelů,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (EU) 2019/128 zrušilo a nahradilo nařízení Rady(EHS) č. 337/75 (2).

(2) Členové řídící rady zřízené na základě článku 4 nařízení (EHS) č. 337/75 zůstávají ve funkci a plní úkoly správní 
rady uvedené v článku 5 nařízení (EU) 2019/128 až do jmenování členů správní rady a nezávislého odborníka 
podle čl. 4 odst. 1 nařízení (EU) 2019/128.

(3) Členové a náhradníci správní rady Evropského střediska pro rozvoj odborného vzdělávání by měli být jmenováni 
na období čtyř let,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Členy a náhradníky správní rady Evropského střediska pro rozvoj odborného vzdělávání jsou na období od 1. dubna 
2019 do 31. března 2023 jmenováni:

I. ZÁSTUPCI VLÁD

Země Členové Náhradníci

Belgie (systém rotace) Vlámské společenství: Nathalie 
VERSTRAETEOVÁ
Francouzské společenství: Guibert 
DEBROUX

 

(1) Úř. věst. L 30, 31.1.2019, s. 90.
(2) Nařízení  Rady  (EHS)  č.  337/75  ze  dne  10.  února  1975  o  zřízení  Evropského  střediska  pro  rozvoj  odborného  vzdělávání 

(Úř. věst. L 39, 13.2.1975, s. 1).
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Země Členové Náhradníci

Bulharsko Maria TODOROVA Mimi DANEVA

Česko Marta STARÁ Martina KAŇÁKOVÁ

Dánsko Lise Lotte TOFTOVÁ Torben SCHUSTER

Německo Peter THIELE Erik HEß

Estonsko Rita SIILIVASKOVÁ Teet TIKO

Irsko Alan McGRATH Justin SINNOTT

Řecko Themistoklis KOTSIFAKIS Ioannis KAPOUTSIS

Španělsko Carmen MENÉNDEZ GONZÁLEZ-PALENZUE­
LAOVÁ

Domingo RODRÍGUEZ AGULLEIRO

Francie Nadine NERGUISIANOVÁ Clarisse DUBERTOVÁ

Chorvatsko Vesna HRVOJ-ŠICOVÁ Andreja UROIĆ-LANDEKIĆOVÁ

Itálie Ugo MENZIANI Pietro TAGLIATESTA

Kypr George PANAYIDES Yiannis MOUROUZIDES

Lotyšsko Rūta GINTAUTE-MARIHINAOVÁ Baiba BAŠĶERE

Litva   

Lucembursko   

Maďarsko Krisztina VUJKOV TOMORNÉOVÁ  

Malta Vince MAIONE Mario CARDONA

Nizozemsko Peter VAN IJSSELMUIDEN Ellen IPENBURG-TOMESENOVÁ

Rakousko Eduard STAUDECKER Wolfgang SLAWIK

Polsko Piotr BARTOSIAK Łukasz MARCISZ

Portugalsko Sandra RIBEIROVÁ Paulo FELICIANO
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Země Členové Náhradníci

Rumunsko Ana RĂDULESCU  

Slovinsko Slavica ČERNOŠOVÁ  

Slovensko Juraj VANTUCH Karol JAKUBÍK

Finsko Kari NYYSSÖLÄOVÁ Hanna AUTEREOVÁ

Švédsko Carina LINDÉNOVÁ Jacob JOHANSSON

Spojené království Ann MILLEROVÁ Emma WIGNALLOVÁ

II. ZÁSTUPCI ORGANIZACÍ ZAMĚSTNANCŮ

Země Členové Náhradníci

Belgie Isabelle MICHELOVÁ Katrien ALLAERTOVÁ

Bulharsko MYuliya SIMEONOVA  

Česko Lukáš NĚMEC Petr PEČENKA

Dánsko Morten SMISTRUP  

Německo Mario PATUZZI Uli NORDHAUSOVÁ

Estonsko Kaja TOOMSALUOVÁ Peep PETERSON

Irsko Frank VAUGHAN  

Řecko Georgios CHRISTOPOULOS Christos GOULAS

Španělsko Juan Carlos MORALES Esther GÓMEZ MANZANEQUEOVÁ

Francie Nicolas FAINTRENIE Michèle PERRINOVÁ

Chorvatsko Katarina RUMORAOVÁ  

Itálie Anna TESELLIOVÁ Francesco LAURIA

Kypr Evangelos EVANGELOU Christos KARYDES

Lotyšsko Linda ROMELEOVÁ  
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Země Členové Náhradníci

Litva Tatjana BABRAUSKIENĖ Eglė ŽUKAUSKAITĖ

Lucembursko Jean-Claude REDING Carlo FRISING

Maďarsko László KOZÁK Tamás BÉKÉSI

Malta Elaine GERMANIOVÁ Pauline FENECHOVÁ

Nizozemsko Isabel COENENOVÁ  

Rakousko Isabelle OURNYOVÁ Bernhard HORAK

Polsko Dagmara IWANCIWOVÁ Katarzyna PAWLACZYKOVÁ

Portugalsko José CORDEIRO Hugo DIONÍSIO

Rumunsko Gheorghe SIMION  

Slovinsko Sanja LEBAN TROJAROVÁ  

Slovensko Ivan ŠÓŠ  

Finsko Kirsi Maria RASINAHOVÁ Riina Hannele NOUSIAINENOVÁ

Švédsko Kristina LOVÉN SELDÉNOVÁ Mattias SAMUELSSON

Spojené království Kirsi-Marja KEKKIOVÁ Iain MURRAY

III. ZÁSTUPCI ORGANIZACÍ ZAMĚSTNAVATELŮ

Země Členové Náhradníci

Belgie Sandra COENEGRACHTSOVÁ Joris VANDERSTEENE

Bulharsko Daniela SIMIDCHIEVA  

Česko Miloš RATHOUSKÝ  

Dánsko Alex HOOSHIAR Helene TANDERUPOVÁ

Německo Barbara DORNOVÁ Christian SPERLE

Estonsko Anneli ENTSONOVÁ Pille MEIEROVÁ
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Země Členové Náhradníci

Irsko Tony DONOHOE Adam Mark WEATHERLEY

Řecko Christos IOANNOU Nicos GAVALAKIS

Španělsko Juan Carlos TEJEDA HISADO Miriam PINTOVÁ

Francie Siham SAIDIOVÁ  

Chorvatsko Jasminka MARTINOVIĆOVÁ Anny BRUSIĆOVÁ

Itálie Alfonso BALSAMO Pietro MAMBRIANI

Kypr Maria STYLIANOU THEODOROUOVÁ Maria PIREAOVÁ

Lotyšsko Ilona KIUKUCĀNEOVÁ Anita LĪCEOVÁ

Litva   

Lucembursko Charles BASSING Daniel SCHROEDER

Maďarsko Adrienn BALINTOVÁ  

Malta Mario SPITERI Joseph FARRUGIA

Nizozemsko Gertrud VAN ERPOVÁ  

Rakousko Gerhard RIEMER Thomas MAYR

Polsko Andrzej STĘPNIKOWSKI  

Portugalsko Ana Maria SANTOS GOUVEIA LOPESOVÁ Florbela LEOPOLDOVÁ

Rumunsko Iulian GROPOȘILĂ Silvia VLĂSCEANUOVÁ

Slovinsko Simon OGRIZEK  

Slovensko Martin HOŠTÁK Peter MOLNÁR

Finsko Mikko VIELTOJÄRVI Maiju KORHONENOVÁ
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Země Členové Náhradníci

Švédsko Pär LUNDSTRÖM  

Spojené království   

Článek 2

Dosud nenavržené členy a náhradníky jmenuje Rada později.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí.

V Lucemburku dne 9. dubna 2019.

Za Radu

předseda

G. CIAMBA
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EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

11. dubna 2019

(2019/C 136/05)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,1264

JPY japonský jen 125,30

DKK dánská koruna 7,4648

GBP britská libra 0,86168

SEK švédská koruna 10,4370

CHF švýcarský frank 1,1304

ISK islandská koruna 135,20

NOK norská koruna 9,5885

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,606

HUF maďarský forint 321,71

PLN polský zlotý 4,2830

RON rumunský lei 4,7593

TRY turecká lira 6,4724

AUD australský dolar 1,5760

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,5067
HKD hongkongský dolar 8,8354
NZD novozélandský dolar 1,6705
SGD singapurský dolar 1,5254
KRW jihokorejský won 1 285,17
ZAR jihoafrický rand 15,7752
CNY čínský juan 7,5672
HRK chorvatská kuna 7,4385
IDR indonéská rupie 15 966,16
MYR malajsijský ringgit 4,6383
PHP filipínské peso 58,506
RUB ruský rubl 72,6590
THB thajský baht 35,848
BRL brazilský real 4,3221
MXN mexické peso 21,2826
INR indická rupie 77,6855

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.

C 136/12 CS Úřední věstník Evropské unie 12.4.2019



INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ

Seznam příslušných orgánů podle článku 26 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/40/EU

(2019/C 136/06)

Článek 26 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/40/EU ze dne 3. dubna 2014 o sbližování právních a správ­
ních předpisů členských států týkajících se výroby, obchodní úpravy a prodeje tabákových a souvisejících výrobků 
a o zrušení směrnice 2001/37/ES (1) stanoví následující:

„Členské státy určí příslušné orgány odpovědné za provádění a vymáhání plnění povinností stanovených v této 
směrnici do tří měsíců od 20. května 2016. Členské státy neprodleně informují Komisi o totožnosti těchto urče­
ných orgánů. Komise tyto informace zveřejní v Úředním věstníku Evropské unie.“

Belgie (BE)

Příslušný orgán Adresa

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la chaîne 
alimentaire et Environnement

Place Victor Horta 40/10
1060 Bruxelles
BELGIQUE

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van 
de Voedselketen en Leefmilieu

Victor Hortaplein 40/10
1060 Brussel
BELGIË

Bulharsko (BG)

Příslušný orgán Adresa

Министерство на икономиката ул. „Славянска“ № 8
1052 гр. София
БЪЛГАРИЯ

Агенция „Митници“ ул. „Г. С. Раковски“ № 47
1202 гр. София
БЪЛГАРИЯ

Комисия за защита на потребителите пл. „Славейков“ № 4А, ет. 3
1000 гр. София
БЪЛГАРИЯ

Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ бул. „Д-р Г. М. Димитров“ № 52 А, ет. 7
1797 гр. София
БЪЛГАРИЯ

Институт по тютюна и тютюневите изделия 4108 с. Марково, обл. Пловдив
БЪЛГАРИЯ

(1) Úř. věst. L 127, 29.4.2014, s. 1.
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Česko (CZ)

Příslušný orgán Adresa

Ministerstvo zemědělství České republiky,
Odbor potravinářský

Ministerstvo zemědělství České republiky
Těšnov 65/17
110 00 Praha 1
ČESKO

Ministerstvo zdravotnictví České republiky
a krajské hygienické stanice

Ministerstvo zdravotnictví České republiky
Palackého nám. 4
128 01 Praha 2
ČESKO

Krajské živnostenské úřady
a Ministerstvo průmyslu a obchodu (coby odvolací orgán)

Ministerstvo průmyslu a obchodu
Na Františku 32
110 15 Praha 1
ČESKO

Rada pro rozhlasové a televizní vysílání Rada pro rozhlasové a televizní vysílání
Škrétova 44/6,
120 00 Praha 2
ČESKO

Dánsko (DK)

Příslušný orgán Adresa

Sundheds- og Ældreministeriet Holbergsgade 6
1057 København K
DANMARK

Sikkerhedsstyrelsen Nørregade 63
6700 Esbjerg
DANMARK

Německo (DE)

Příslušný orgán Adresa

Bund Bundesministerium für Ernährung und 
Landwirtschaft

Wilhelmstraße 54
10117 Berlin
DEUTSCHLAND

 Bundesamt für Verbraucherschutz und 
Lebensmittelsicherheit

Mauerstr. 39 – 42
10117 Berlin
DEUTSCHLAND

Länder www.bvl.bund.de/tabakbehoerden
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Estonsko (EE)

Příslušný orgán Adresa

Maksu- ja Tolliamet Lõõtsa 8a
15176 Tallinn
EESTI

Tarbijakaitseamet Pronksi 12
0117 Tallinn
EESTI

Terviseamet Paldiski mnt 81
10617 Tallinn
EESTI

Irsko (IE)

Příslušný orgán Adresa

Health Service Executive National Tobacco Control Office, Health Service Executive, 
Oak House, Millennium Park, Naas, County Kildare
IRELAND

Office of the Revenue Commissioners Tobacco Unit, Indirect Taxes Policy & Legislation Division, 
Office of the Revenue Commissioners, New Stamping 
Building, Dublin Castle, Dublin 2
IRELAND

Řecko (EL)

Příslušný orgán Adresa

Υπουργείο Υγείας
Διεύθυνση Αντιμετώπισης Εξαρτήσεων
Τμήμα Λοιπών Εξαρτήσεων

Αριστοτέλους 19
Αθήνα
Τ.Κ. 10433
ΕΛΛΑΔΑ

Υπουργείο Οικονομίας και Ανάπτυξης
Γενική Γραμματεία Βιομηχανίας

Πλατεία Κάνιγγος
Αθήνα
Τ.Κ. 10181
ΕΛΛΑΔΑ

Ανεξάρτητη Αρχή Δημοσίων Εσόδων
Γενική Διεύθυνση Γενικού Χημείου του Κράτους Διεύθυνση 
Ενεργειακών, Βιομηχανικών και Χημικών Προϊόντων

Αναστασίου Τσόχα 16
Αθήνα
Τ.Κ. 11521
ΕΛΛΑΔΑ
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Příslušný orgán Adresa

Διεύθυνση Ανατολικής Μακεδονίας-Θράκης
Χημικές Υπηρεσίες Σερρών

Τέρμα Άνδρου
Σέρρες
Τ.Κ. 621 25
ΕΛΛΑΔΑ

Ανεξάρτητη Αρχή Δημοσίων Εσόδων:
Γενική Διεύθυνση Τελωνείων & Ειδικών Φόρων Κατανάλωσης 
& Περιφερειακές Τελωνειακές Υπηρεσίες

Καραγιώργη Σερβίας 10
Αθήνα
Τ.Κ. 10184
ΕΛΛΑΔΑ

Španělsko (ES)

Příslušný orgán Adresa

Dirección General de Salud Pública, Calidad e Innovación.
Del Ministerio de Sanidad, Consumo y Bienestar Social 
junto con Servicios de Salud Pública de las Comunidades 
Autónomas

Paseo del Prado, 18-20
28071 Madrid
Madrid
ESPAÑA

Centro de Investigación y Control de la Calidad (CICC)
Dirección General de Consumo.
Ministerio de Sanidad, Consumo y Bienestar Social

Avda. Cantabria, 52
28042 Madrid
Madrid
ESPAÑA

Agencia Tributaria.
Ministerio de Hacienda

Avda. Llano Castellano, 17
28071 Madrid
Madrid
ESPAÑA

Comisionado para el Mercado de Tabacos.
Ministerio de Hacienda.

Paseo de la Habana, 140
28036 Madrid
Madrid
ESPAÑA

Secretaría de Estado para el Avance Digital
Dirección General de Telecomunicaciones y Tecnologías de 
la Información.
Ministerio de Economía y Empresa

C/ Poeta Joan Maragall, 41
28020 Madrid
Madrid
ESPAÑA

Francie (FR)

Příslušný orgán Adresa

Ministère des solidarités et de la santé - Direction générale 
de la santé (DGS) / Ministry for Solidarity and Health- 
General Directorate of Health

14 Avenue Duquesne
75350 Paris SP 07
FRANCE
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Příslušný orgán Adresa

Agence Nationale Sécurité Sanitaire Alimentaire Nationale / 
Agency for Food, Environmental, Occupational Health & 
Safety (ANSES)

Tobacco and related products- Risk Assessment 
Department
ANSES
ACI-COP-4-031
14 rue Pierre et Marie Curie
94701 Maisons-Alfort cedex
FRANCE

Ministère de l'Action et des comptes publics –Direction 
générale des douanes et droits Indirects (DGDDI) / Ministry 
of Government Action and Public Accounts – General 
Directorate of Customs and Excise

11 Rue des Deux Communes
93558 Montreuil
FRANCE

Chorvatsko (HR)

Příslušný orgán Adresa

Ministarstvo zdravstva Ksaver 200
10 000 Zagreb
HRVATSKA

Ministarstvo financija,
Carinska uprava

Alexandera von Humboldta 4a
10 000 Zagreb
HRVATSKA

Itálie (IT)

Příslušný orgán Adresa

Ministero della Salute Viale Giorgio Ribotta, 5
00144 Roma
ITALIA

Ministero dell'Economia e delle Finanze Via XX Settembre, 97
00187 Roma
ITALIA

Kypr (CY)

Příslušný orgán Adresa

Υπουργείο Υγείας Προδρόμου 1 και Χείλωνος 17 Γωνία 1448 Λευκωσία
ΚΥΠΡΟΣ

Τμήμα Τελωνείων Μ. Καραολή & Γρ. Αυξεντίου Γωνία 1096 Λευκωσία
ΚΥΠΡΟΣ
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Lotyšsko (LV)

Příslušný orgán Adresa

Valsts ieņēmumu dienests (VID) Talejas iela 1
LV-1978 Rīga
LATVIJA

Veselības inspekcija Klijānu iela 7
LV-1012 Rīga
LATVIJA

Patērētāju tiesību aizsardzības centrs (PTAC) Brīvības iela 55
LV-1010 Rīga
LATVIJA

Valsts policija (VP) Čiekurkalna 1. līnija 1, k-4
LV-1026 Rīga
LATVIJA

Litva (LT)

Příslušný orgán Adresa

Sveikatos apsaugos ministerija Vilniaus g. 33
LT-01506 Vilnius
LIETUVA

Nacionalinė visuomenės sveikatos priežiūros laboratorija Žolyno g. 36
LT-10210 Vilnius
LIETUVA

Narkotikų, tabako ir alkoholio kontrolės departamentas Šv. Stepono g. 27
LT-01312 Vilnius
LIETUVA

Finansų ministerija, Lukiškių g. 2
LT-01512 Vilnius
LIETUVA

Valstybinė mokesčių inspekcija prie Finansų ministerijos Vasario 16-osios g. 14
LT-01514 Vilnius
LIETUVA

Valstybinė vartotojų teisių apsaugos tarnyba Vilniaus g. 25
LT-01402 Vilnius,
LIETUVA

Ekonomikos ir inovacijų ministerija Gedimino pr. 38
LT-01104 Vilnius
LIETUVA
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Příslušný orgán Adresa

Policijos departamentas Saltoniškių g. 19
LT-08105 Vilnius
LIETUVA

Muitinės departamentas prie Finansų ministerijos Jakšto g. 1
LT-01105 Vilnius
LIETUVA

Lucembursko (LU)

Příslušný orgán Adresa

Ministre de la santé Allée Marconi - Villa Louvigny
L-2120 Luxembourg
LUXEMBOURG

Maďarsko (HU)

Příslušný orgán Adresa

Nemzeti Akkreditáló Hatóság H–1119 Budapest, Tétényi út 82.
Levelezési cím: Pf. 1581
1464 Budapest
MAGYARORSZÁG

Fogyasztóvédelemért Felelős Miniszter H–1011 Budapest
Fő utca 44–50.
Budapest
MAGYARORSZÁG

Agrárminisztérium H–1054 Budapest
Kossuth Lajos tér 11.
Budapest
MAGYARORSZÁG

Megyeszékhely szerinti járási hivatal (Fogyasztóvédelmi 
Hatóság)

H–1011 Budapest
Fő utca 44–50.
Budapest
MAGYARORSZÁG

Járási Hivatal (Fogyasztóvédelmi Hatóság) H–1011 Budapest
Fő utca 44–50.
Budapest
MAGYARORSZÁG
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Příslušný orgán Adresa

Népegészségügyi feladatkörben eljáró fővárosi és megyei 
kormányhivatalok és Nemzeti Népegészségügyi Központ

H–1097 Budapest, Albert Flórián út 2–6.
Budapest
MAGYARORSZÁG

Országos Gyógyszerészeti és Élelmezés-egészségügyi 
Intézet

H–1051 Budapest
Zrínyi utca 3.
Budapest
MAGYARORSZÁG

Innovációs és Technológiai Minisztérium H–1011 Budapest
Fő utca 44–50.
Budapest
MAGYARORSZÁG

Emberi Erőforrások Minisztériuma H–1054 Budapest Akadémia u. 3.
Budapest
MAGYARORSZÁG

Nemzeti Adó- és Vámhivatal H–1054 Budapest, Széchenyi u. 2. www.nav.gov.hu
Budapest
MAGYARORSZÁG

Nemzeti Vagyon Kezeléséért Felelős Tárca Nélküli Miniszter H–1011 Budapest, Vám utca 5–7. Budapest
MAGYARORSZÁG

Malta (MT)

Příslušný orgán Adresa

Is-Supretendent tas-Saħħa Pubblika permezz tad-Direttorat 
tas-Saħħa Ambjentali

Id-Direttorat għas-Saħħa Ambjentali
Continental Business Centre, Level 1
Old Railway Road
Santa Venera
SVR 9018
MALTA

Is-Supretendent tas-Saħħa Pubblika b'kollaborazzjoni mad-
Dipartiment tad-Dwana fil-Ministeru tal-Finanzi

Id-Direttorat għas-Saħħa Ambjentali
Continental Business Centre, Level 1
Old Railway Road
Santa Venera
SVR 9018
MALTA

Is-Supretendent tas-Saħħa Pubblika b'kollaborazzjoni mal-
Awtorità ta' Malta għall-Kompetizzjoni u għall-Affarijiet 
tal-Konsumatur (MCCAA)

Id-Direttorat għas-Saħħa Ambjentali
Continental Business Centre, Level 1
Old Railway Road
Santa Venera
SVR 9018
MALTA
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Nizozemsko (NL)

Příslušný orgán Adresa

Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit – NVWA
(Dutch Food and Consumer Product Safety Authority)

NVWA
Postbus 43006
3540AA Utrecht
NEDERLAND

Rijksinstituut voor Volksgezondheid en Milieu – RIVM
(National Institute for Public Health and Environment)

RIVM
Postbus 1
3720BA Bilthoven
NEDERLAND

Rakousko (AT)

Příslušný orgán Adresa

Bundesministerium für Arbeit, Soziales, Gesundheit und 
Konsumentenschutz

Radetzkystraße 2
1030 Wien
ÖSTERREICH

Bundesministerium für Finanzen Johannesgasse 5
1010 Wien
ÖSTERREICH

Österreichische Agentur für Gesundheit und 
Ernährungssicherheit (AGES)

Spargelfeldstraße 191
1220 Wien
ÖSTERREICH

Polsko (PL)

Příslušný orgán Adresa

Biuro do spraw Substancji Chemicznych ul. Dowborczyków 30/34
90-019 Łódź
POLSKA

Oddział Laboratoryjny ds. Krajowej Kontroli Substancji 
Szkodliwych w Wyrobach Tytoniowych w Wojewódzkiej 
Stacji Sanitarno-Epidemiologicznej w Łodzi

ul. Wodna 40
90-046 Łódź
POLSKA

Prezes Urzędu Ochrony Konkurencji i Konsumentów
oraz podlegająca mu Inspekcja Handlowa / organy 
Inspekcji Handlowej

Plac Powstańców Warszawy 1
00-950 Warszawa
POLSKA
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Příslušný orgán Adresa

Ministerstwo Finansów ul. Świętokrzyska 12
00-916 Warszawa
POLSKA

Krajowa Administracja Skarbowa ul. Świętokrzyska 12
00-916 Warszawa
POLSKA

Ministerstwo Zdrowia ul. Miodowa 15
00-952 Warszawa
POLSKA

Portugalsko (PT)

Příslušný orgán Adresa

IPAC – Instituto Português de Acreditação IPAC – Instituto Português de Acreditação, I.P.
Rua António Gião, n.o 2 – 4.o

2829-513 Caparica
PORTUGAL

Direção-Geral da Saúde Direção-Geral da Saúde
Alameda D. Afonso Henriques, n.o 45
1049-005 Lisboa
PORTUGAL

Autoridade Tributária e Aduaneira Autoridade Tributária e Aduaneira
Rua da Prata, n.o 10 – 2.o

1149-027 Lisboa
PORTUGAL

Autoridade de Segurança Alimentar e Económica Autoridade de Segurança Alimentar e Económica
Rua Rodrigo da Fonseca, n.o 73
1269-274 Lisboa
PORTUGAL

Rumunsko (RO)

Příslušný orgán Adresa

Ministerul Sănătății Str. Cristian Popişteanu, nr. 1, sector 1 Bucureşti
ROMÂNIA

Autoritatea Națională pentru Protecția Consumatorilor Bulevardul Aviatorilor nr. 72, sector 1
Bucureşti
ROMÂNIA
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Příslušný orgán Adresa

Agenția Națională de Administrare Fiscală din subordinea 
Ministerului Finanțelor

Str. Apolodor nr. 17, Sector 5
București
ROMÂNIA

Slovinsko (SI)

Příslušný orgán Adresa

Republika Slovenija, Ministrstvo za zdravje Štefanova 5
SI-1000 Ljubljana
SLOVENIJA

Nacionalni laboratorij za zdravje, okolje in hrano Prvomajska ulica 1
SI-2000 Maribor
SLOVENIJA

Slovensko (SK)

Příslušný orgán Adresa

Úrad verejného zdravotníctva Slovenskej republiky Trnavská cesta 52
826 45 Bratislava
SLOVENSKO

Slovenská obchodná inšpekcia Prievozská 32
827 99 Bratislava
SLOVENSKO

Štátna veterinárna a potravinová správa Slovenskej 
republiky

Botanická 17
842 13 Bratislava
SLOVENSKO

Finsko (FI)

Příslušný orgán Adresa

Sosiaali- ja terveysalan lupa- ja valvontavirasto (Valvira) 
yhdessä kuntien kanssa

Valvira
PL 210
FI-00281 Helsinki
SUOMI

Suomen Kuntaliitto
PL 200
FI-00101 Helsinki
SUOMI
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Příslušný orgán Adresa

Terveyden ja hyvinvoinnin laitos (THL) THL
PL 30
FI-00271 Helsinki
SUOMI

Tulli Tulli
PL 512
FI-00101 Helsinki
SUOMI

Švédsko (SE)

Příslušný orgán Adresa

Folkhälsomyndigheten Folkhälsomyndigheten
SE-171 82 Solna
SVERIGE

Skatteverket Skatteverket
SE-171 94 Solna
SVERIGE

Spojené království (UK)

Příslušný orgán Adresa

Department of Health and Social Care Global and Public Health Group
2N14, Quarry House
Leeds LS2 7UE
UK

Weights and Measures Authorities in Great Britain and 
District Councils in Northern Ireland

Chartered Trading Standards Institute
1 Sylvan Court Sylvan Way
Southfields Business Park
Basildon Essex SS15 6TH

UK

Medicines and Healthcare products Regulatory Agency 
(MHRA)

10 South Colonnade, Canary Wharf
London E14 4PU
Direct line: +44 2030806191
UK

Public Health England (PHE) Wellington House 133-155 Waterloo Road London 
SE1 8UG
UK
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Příslušný orgán Adresa

For broadcast media – TV and radio

For non-broadcast media - Weights and Measures 
Authorities in Great Britain and District Councils in 
Northern Ireland

Ofcom
Riverside House
2a Southwark Bridge Road
London SE1 9HA
UK

Chartered Trading Standards Institute
1 Sylvan Court Sylvan Way
Southfields Business Park
Basildon Essex SS15 6TH

UK

HM Revenue and Customs (HMRC) Tobacco Policy Team
3W Ralli Quays
Stanley Street
Manchester M60 9HL
UK
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Oznámení Nizozemska o uplatnění čl. 19 odst. 2 nařízení (ES) č. 1008/2008 týkajícího se pravidel 
rozdělení provozu pro letiště Schiphol a letiště Lelystad

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 136/07)

V souladu s čl. 19 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1008/2008 ze dne 24. září 2008 o společ­
ných pravidlech pro provozování leteckých služeb ve Společenství (1) Komise dne 29. března 2019 obdržela oznámení 
z Nizozemska týkající se návrhu vyhlášky, která stanoví nizozemské pravidlo rozdělení provozu mezi letištěm Schiphol 
a letištěm Lelystad. Jakmile budou navrhovaná pravidla přijata a vstoupí v platnost, rozdělí provoz mezi letiště Schiphol 
a letiště Lelystad na tomto základě:

— Letiště Lelystad bude od vstupu vyhlášky v platnost určeno jako koordinované letiště ve smyslu nařízení Rady (EHS) 
č. 95/93 ze dne 18. ledna 1993 o společných pravidlech pro přidělování letištních časů na letištních časů na letištích 
Společenství (2).

— Letecká společnost, která dobrovolně přesune let z bodu do bodu z letiště Schiphol na letiště Lelystad, aniž je 
dotčeno nařízení o letištních časech, získá přednostně letištní čas na letišti Lelystad. Pouze v případě stejné priority 
podle nařízení o letištních časech bude následně upřednostněn provoz pocházející z letiště Schiphol.

— Letištní čas, který bude dán k dispozici v důsledku přesunu letu z bodu do bodu na letiště Lelystad, musí letiště 
Schiphol využít pro transferový let. Letištní čas se na letišti Schiphol dá k dispozici, pokud jej letecká společnost 
dobrovolně předá koordinátorovi letištních časů nebo jiné letecké společnosti, nebo jej od té chvíle využívá k provo­
zování transferových letů.

Transferové lety jsou lety do destinací, které mají na letišti Schiphol průměrnou procentuální míru přestupů nejméně 
10 %. Lety z bodu do bodu jsou lety do destinací, které mají na letišti Schiphol průměrnou procentuální míru přestupů 
nižší než 10 %.

Destinace, které splňují tato kritéria, jsou uvedeny v přílohách vyhlášky.

Letecké společnosti mohou u ministerstva předem doložit, že destinace, která není zahrnuta do přílohy transferových 
destinací, bude zajištěna průměrnou procentuální mírou přestupů nejméně 10 %.

Pravidlo přednosti se nejprve použije na prvních 10 000 letištních časů dostupných pro komerční dopravu na letišti 
Lelystad a po hodnocení – a schválení Evropskou komisí – na letištní časy až do počtu 25 000 včetně. Do tří let od 
vstupu pravidla rozdělení provozu v platnost předloží nizozemské orgány Evropskému parlamentu a Evropské komisi 
zprávu o účinnosti, dopadu a přiměřenosti vyhlášky se zaměřením na dostupnost tržní kapacity a přístup nových účast­
níků na nizozemský trh letecké dopravy.

Úplné znění lze nalézt na této internetové adrese:

https://ec.europa.eu/transport/modes/air/consultations/2019-schiphol-lelystad-distribution-rules_en

Komise vyzývá dotčené strany, aby zaslaly své vyjádření do 15 dnů od zveřejnění tohoto sdělení na adresu Generálního 
ředitelství pro mobilitu a dopravu:

Generální ředitelství pro mobilitu a dopravu (oddělení E1, letecká politika)
Evropská komise
Kancelář: DM24 05/100
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

MOVE-AIR-SERVICES-REGULATION@ec.europa.eu

(1) Úř. věst. L 293, 31.10.2008, s. 3.
(2) Úř. věst. L 14, 22.1.1993, s. 1.
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.9284 – BillerudKorsnäs Venture/ALPLA Holding/ecoXpac)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 136/08)

1. Komise dne 5. dubna 2019 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— BillerudKorsnäs Venture AB („BillerudKorsnäs Venture“, Švédsko), kontrolovaného podnikem BillerudKorsnäs AB 
(publ),

— ALPLA Holding GmbH („Alpla Holding“, Rakousko), patřícího do skupiny Alpla,

— ecoXpac A/S („ecoXpac“, Dánsko), kontrolovaného podnikem BillerudKorsnäs Venture.

Podniky BillerudKorsnäs Venture AB a ALPLA Holding získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a odst. 4 nařízení 
o spojování společnou kontrolu nad podnikem ecoXpac.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku BillerudKorsnäs: výrobce primárních obalových materiálů na bázi vláken,

— podniku ALPLA: rodinný podnik zabývající se vývojem a výrobou plastových obalů,

— podniku ecoXpac: společnost zabývající se výzkumem a vývojem technologie formování buničiny pro účely balení. 
V současné době hledá řešení pro výrobu lahví na bázi papíru, které budou schopny pojmout tekutiny, např. sycené 
nápoje, ale i prášky. Tento koncept je známý pod názvem „Green Fibre Bottle“ (ekologická láhev z vláken).

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.9284 – BillerudKorsnäs Venture/ALPLA Holding/ecoXpac

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.9326 – Saudi Aramco/Total Marketing/Sahel)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 136/09)

1. Komise dne 5. dubna 2019 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Saudi Aramco Retail Company („SARC“, Saúdská Arábie),

— Total Marketing Services S.A. („Total MS“, Francie),

— Tasheelat Marketing Company („TMC“, Saúdská Arábie) a

— Sahl Transportation Company („STC“, Saúdská Arábie) (TMC a STC společně dále jen „Sahel“).

Podniky SARC a Total MS získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování společnou kontrolu nad celým 
podnikem Sahel. Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku SARC: 100 % dceřiná společnost podniku Saudi Arabian Oil Company („Saudi Aramco“, Saúdská Arábie), 
která je odpovědná za vlastnictví a řízení odvětví podnikání podniku Saudi Aramco v oblasti maloobchodního trhu 
s palivy v Saúdské Arábii. Podnik Saudi Aramco se zabývá výrobou rafinovaných produktů a jejich uváděním na trh,

— podniku Total MS: 100 % dceřiná společnost podniku Total S.A. („Total“). Podnik Total MS působí v oblasti distri­
buce rafinovaných ropných produktů, včetně paliv. Podnik Total je mezinárodní integrovaný výrobce energie,

— podniku Sahel: TMC provozuje maloobchodní síť čerpacích stanic v Saúdské Arábii pod značkou Sahel. Prostřednic­
tvím dvou dceřiných společností také poskytuje různé druhy zboží a služeb, jako např. občerstvení a nápoje, cukro­
vinky, rychlé občerstvení a automobilové příslušenství. STC poskytuje služby přepravy paliv pro čerpací stanice pod­
niku Sahel.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.9326 – Saudi Aramco/Total Marketing/Sahel

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

C 136/30 CS Úřední věstník Evropské unie 12.4.2019

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu








ISSN 1977-0863 (elektronické vydání)
ISSN 1725-5163 (papírové vydání)

CS


	Obsah
	Doporučení Rady ze dne 9. dubna 2019 týkající se hospodářské politiky eurozóny (2019/C 136/01)
	Bez námitek k navrhovanému spojení (Věc M.8941 – EQT/Widex/JV) (Text s významem pro EHP.) (2019/C 136/02)
	Bez námitek k navrhovanému spojení (Věc M.9334 – GTCR/Apax Partners/Dolphin TopCo) (Text s významem pro EHP.) (2019/C 136/03)
	Rozhodnutí Rady ze dne 9. dubna 2019 o jmenování členů a náhradníků správní rady Evropského střediska pro rozvoj odborného vzdělávání (Cedefop) (2019/C 136/04)
	Směnné kurzy vůči euru 11. dubna 2019 (2019/C 136/05)
	Seznam příslušných orgánů podle článku 26 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/40/EU (2019/C 136/06)
	Oznámení Nizozemska o uplatnění čl. 19 odst. 2 nařízení (ES) č. 1008/2008 týkajícího se pravidel rozdělení provozu pro letiště Schiphol a letiště Lelystad (Text s významem pro EHP.) (2019/C 136/07)
	Předběžné oznámení o spojení podniků (Věc M.9284 – BillerudKorsnäs Venture/ALPLA Holding/ecoXpac) – Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem (Text s významem pro EHP.) (2019/C 136/08)
	Předběžné oznámení o spojení podniků (Věc M.9326 – Saudi Aramco/Total Marketing/Sahel) – Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem (Text s významem pro EHP.) (2019/C 136/09)

